HAFTAROT OF SUKKOT: DAY ONE
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‘On the first day of Tabernacles we read the section of the festivals in Leviticus, and for haftarah,
Behold a day cometh for the Lord’. Nowadays that we keep two days, on the next day we read
the same Section from the Torah, but what do we read for haftarah.? — And all the men of
Israel assembled unto King Solomon. On the other days of the festival we read the section of
the offerings of the festival. On the last festival day we read, ‘All the firstlings’, with the
commandments and statutes [which precede it], and for haftarah, ‘And it was so that when
Solomon had made an end’. On the next day we read, ‘And this is the blessing’, and for haftarah,

‘And Solomon stood’.

Zechariah 14:1-21

A great battle over Jerusalem

(1) Behold, a day of Hashem comes, when your spoil will
be divided in your midst. (2) For | will gather all nations
against Jerusalem to battle; and the city will be taken,
the houses rifled, and the women ravished. Half of the
city will go out into captivity, and the rest of the people
will not be cut off from the city. (3) Then Hashem will go
out and fight against those nations, as when He fought
on the day of battle. (4) His feet will stand on that day
on the Mount of Olives, which is before Jerusalem on
the east; and the Mount of Olives will be split in two,
from east to west, making a very great valley. Half of the
mountain will move toward the north, and half of it
toward the south. (5) You shall flee by the valley of My
mountains; for the valley of the mountains shall reach to
Azel; yes, you shall flee, just like you fled from before
the earthquake in the days of Uzziah king of Judah.
Hashem my God will come, and all the holy ones with
you.
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After the Apocalypse, God Rules

(6) It will happen on that day, that there will not be
light, cold, or frost. (7) It will be a unique day which is
known to Hashem; not day, and not night; but it will
come to pass, that at evening time there will be light. (8)
It will happen on that day, that living waters will go out
from Jerusalem; half of them toward the eastern sea,
and half of them toward the western sea; in summer
and in winter will it be. (9) Hashem will be King over all
the earth. On that day Hashem will be one, and His
name one.
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Jerusalem Survives

(10) All the land will be made like the Arabah, from
Geba to Rimmon south of Jerusalem; and she will be
lifted up, and will dwell in her place, from Benjamin's
gate to the place of the first gate, to the corner gate,
and from the tower of Hananel to the king's
winepresses. (11) Men will dwell therein, and there will
be no more devastation; but Jerusalem will dwell safely.
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Benjamin's gate—northeast

the corner gate—northwest

tower of Hananel--north

king's winepresses—south

A Plague Strikes the Nations Besieging Jerusalem

(12) This will be the plague with which Hashem will
strike all the peoples who have warred against
Jerusalem; their flesh will consume away while they
stand on their feet, and their eyes will consume away in
their sockets, and their tongue will consume away in
their mouth. (13) It will happen on that day, that a great
tumult from Hashem will be among them; and they will
lay hold everyone on the hand of his neighbor, and his
hand will rise up against the hand of his neighbor. (14)
Judah also will fight in Jerusalem; and the wealth of all
the surrounding nations will be gathered together: gold,
and silver, and clothing, in great abundance. (15) So will
be the plague of the horse, of the mule, of the camel,
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and of the donkey, and of all the animals that will be in
those camps, as that plague.
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Unless they Celebrate Sukkot

(16) It will happen that everyone who is left of all
the nations that came against Jerusalem will go up
from year to year to worship the King, Hashem of
Hosts, and to keep the feast of tents. (17) It will be,
that whoever of all the families of the earth doesn’t
go up to Jerusalem to worship the King, Hashem of
Hosts, on them there will be no rain. (18) If the
family of Egypt doesn’t go up, and doesn’t come,
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neither will it rain on them. This will be the plague
with which Hashem will strike the nations that don’t
go up to keep the feast of tents. (19) This will be the
punishment of Egypt, and the punishment of all the
nations that don’t go up to keep the feast of tents.
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The nations will then plead. ‘Offer us the Torah anew and we shall obey it.” But the Holy One, blessed be
He, will say to them, ‘You foolish ones among peoples, he who took trouble [to prepare] on the eve of
the Sabbath can eat on the Sabbath, but he who has not troubled on the eve of the Sabbath, what shall
he eat on the Sabbath? Nevertheless, | have an easy command which is called Sukkah; go and carry it
out.” (But how can you say so: does not R. Joshua b. Levi say: What is [the meaning of] the verse, The
ordinances which | command thee this day to do them? It is that this day only [the present] is the time to
do them,” they cannot be done tomorrow [in times to come]: this day is the time in which to do them,
but not in which to be rewarded for them. [Why then should they be offered this observance in the
Messianic time?] — Because the Holy One, blessed be He, does not deal _ with His creatures.
And why does He term it an easy command? — Because it does not affect one's purse.) Straightaway will
every one of them betake himself and go and make a booth on the top of his roof; but the Holy One,
blessed be He, will cause the sun to blaze forth over them as at the Summer Solstice. and every one of
them will trample down his booth and go away.
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Generative Al

The Haftarah for the first day of Sukkot is about the Jewish people celebrating eternal national
peace. The storyline of this week's Haftarah is that half of Jerusalem is captured. Zechariah
predicts that a day will come when the war of Gog and Magog will take place

Thus, to answer to our question, the relationship of the Haftarah to Sukkot is the theme of
preparation. The Haftarah details the preparations for Hashem's Presence to rest in the Beit
HaMikdash, and — similarly — our experience of Sukkot and entry to the sukkah depend on the
spiritual preparation of Yom Kippur.

CHABAD: First Days of Sukkot Haftorahs in a Nutshell

Day One:
Zachariah 14:1-21.

The prophet Zachariah prophesies about the world transformation that will occur in the end of
days, when “the L-rd shall become King over all the earth; on that day shall the L-rd be one, and
His name one.”

But first he describes a great war that will center around Jerusalem immediately before the
ultimate Redemption. G-d will gather the nations for war, and He will do battle with them, by
visiting various diseases and ailments upon them. Zachariah then notes that those of the
nations who will survive this cataclysmic war will be required to go to Jerusalem every year on
the holiday of Sukkot to pay homage to G-d.


https://www.chabad.org/16218#v1
https://www.chabad.org/library/article_cdo/aid/4246466/jewish/Jerusalem.htm
https://www.chabad.org/library/article_cdo/aid/433240/jewish/God.htm

On that Day

In his final, apocalyptic, vision, Zachariah described how the Mount of Olives would split open
to form a valley (4), due to an earthquake (ra‘ash, 5), revealing new sources of water: “In that
day, fresh water shall flow from Jerusalem, part of it to the Eastern Sea and part to the Western
Sea, throughout the summer and winter. And the LORD shall be king over all the earth; in that
day there shall be one LORD with one name” (8-9). The latter verse is well-known from the daily
liturgy; it is interpolated into the conclusion of the Song at the Sea in the pre-shacharit “Verses
of Praise” (p’sukei d’zimra), and, again, at the conclusion of the Aleinu prayer at the end of every
single service. But it is the former verse that draws our attention here.

First, let us recall that a very similar picture was drawn by the Prophet Ezekiel (“I found that
water was issuing from below the platform of the Temple” 47:1 ff.), on which Abrabanel
commented:

From time immemorial, there was a shortage of water in Jerusalem... Therefore, at the
time of salvation, in order to transform Jerusalem into a source of universal blessing,
God made it omni-sufficient, with no scarcity, by creating a spring of living water whose
source was beneath the Temple. The purpose was that all the world’s inhabitants should
recognize that nature had changed for the better; that a dry as wood flinty rock had
been transformed by God into a wellspring, and that the miracle would occur in merit of
His Temple. This would be a sign and omen that “Torah shall go forth from Zion and the
word of the Lord from Jerusalem,” and to indicate, thereby, that God had created
something new upon the earth so that in Jerusalem, that had never had spring water, a
wellspring would emerge at the time of salvation.

Now, Zachariah, whose career overlapped with Ezekiel, incorporated the same symbolism of
“living water” (mayim chayim) into his prophecy, even to the distribution of the water into the
“Eastern” (ha-yam ha-kadmoni) and “Western” (ha-yam ha-acharon) seas. The latter
designates the Mediterranean Sea and is already attested to in the Torah (Dt. 11:34). The
former, then, seems to designate the Dead Sea, which, according to this prophecy, will
experience a return to life. What surer sign of salvation can one anticipate?



